
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

لَّقْتمُُ الن ِس   آي   ا النَّبيُِّ إِذ ا ط  ل ِقوُهُنَّ لِعِدَّتهِِنَّ و  أ حْصُواْ الْعِدَّة  آأ يُّه  بَّكُمْ  صلىء  ف ط  لَ    صلىو  اتَّقوُاْ اللََّّ  ر 

ب ي ِن ةٍ ىأ نْ ي أتِْين  بِف   لَّّ ي خْرُجْن  إِ بيُُوتِهِنَّ و  لَ    متخُْرِجُوهُنَّ مِنْ  نْ ي ت ع دَّ   جو  تِلْك  حُدُودُ اللََِّّ   جحِش ةٍ مُّ و  م 

ل م  ن فْس هُ  ِ ف ق دْ ظ  لَ  ت دْرِي ل ع لَّ اللََّّ  يُحْدِثُ ب عْد  ذ    وجحُدُود  اللََّّ
 ( 1)لِك  أ مْرًا ا

شان و ي شان را در عِد ت اي د اي طلاق ده د زنان را پس  ي ( طلاق کردۀکه )اراديغمبر وقت ي پ  یا

شان را  ي رون ايد ب ي د )خشم( خدا را پروردگار شما؛ نکن ي ز ي و بپره  د حساب عِد ت را؛ي نگاه دار

ن است  ي آشکار. و ا یائ ي ح یند با بي اي ن زنان مگر آنکه بي رون ا يشان و نروند ب ي ا یاز خانه ها

ن  ي قيخدا را پس به  ۀ مقرر کرد یاکند حد ه  یکه تجاوز م  یخدا. و کس  ۀمقرر کرد یحد ها

       (1)را.  ین کار ي د خدا به وجود آورد بعد ا ي تو شا ی دان  یستم کرد نفس خود را. نم

نْكُ  يْ ع دْلٍ مِ  عْرُوفٍ و  أ شْهِدُواْ ذ و  عْرُوفٍ أ وْ ف ارِقوُهُنَّ بمِ  ل هُنَّ ف أ مْسِكُوهُنَّ بمِ  مْ و  أ قِيمُواْ ف إذِ ا ب ل غْن  أ ج 

ِ ى ه  الشَّ  ة  لِِلَّ ِ و  الْي وْمِ الّْ خِرِ  ىلِكُمْ يُوع ظُ بِهِ اذ   جد  نْ ك ان  يؤُْمِنُ بِالِلَّ نْ ي تَّقِ اللََّّ  ي جْع لْ لَّهُ  جم  جًا    وو  م  خْر  م 

(2 ) 

ا جدا ي ک يشان را به روش ن ي د اي شان را پس نگاه داري دند مدت )عِد ت( اي که رس يپس وقت 

  ید گواهي د دو کس صاحب عدالت از شما و ادا کن ي ر ي گواه گ   ک و يشان به روش ن ي د از اي شو 

مان دارد به خدا و روز آخر. و  ي که است ا  یشود به آن کس ین پند داده مي خدا. ا یرا برا

   ( 2). یرون شدني او راه ب  یسازد برا یزد )خشم( خدا را، مي پره   یکه م یکس

يْثُ لَ  ي حْت سِبُ  نْ ي ت   جو  ي رْزُقْهُ مِنْ ح  سْبهُُ و  م  ِ ف هُو  ح  كَّلْ ع ل ى اللََّّ ىلِغُ أ مْرِهِ ىإِنَّ اللََّّ  ب   و~جو 
ُ   ج ع ل  اللََّّ ق دْ ج 

 ( 3)لِكُل ِ ش يْءٍ ق دْرًا 

کند اعتماد به خدا پس    یکه م یکند گمان. و کس   یکه نم  یاو را از جائ  یدهد روز یو م 

  ین ساخته است خدا برايقي به  نه خدا است رسنده به فرمان خود. ي او را. هرآئ  یخدا است کاف

   (3) .  یاندازه ئ  یزيهر چ 

حِيضِ مِنْ نِ س  لَّّ و  ا و     جئيِ ل مْ ي حِضْن  لَّّ ث ةُ أ شْهُرٍ و  اىئكُِمْ إِنِ ارْت بْتمُْ ف عِدَّتهُُنَّ ث ل  آئِي ي ئِسْن  مِن  الْم 

مْل هُنَّ ى أوُل   عْن  ح  لهُُنَّ أ نْ ي ض  الِ أ ج  نْ    جتُ الْْ حْم   ( 4)يسُْرًا  ىمِنْ أ مْرِهِ  وي تَّقِ اللََّّ  ي جْع لْ لَّهُ و  م 

شان سه  ي د پس عِد ت اي د شدند از عادت ماهانه از زنان شما اگر به شبهه افتادي و آنانکه نا ام

مل مدت ا مل  ي ماه است و آنانکه ندارند عادت ماهانه. و صاحبان ح  شان است آنکه بنهند ح 



.  یاو از کار او آسان  یسازد خدا برا ی)خشم( خدا را، مزد ي پره  یکه م   یو کس شان را.ي ا

(4 ) 

ل هُ اذ   ِ أ نْز  ي ِئ اتِهِ  جإِل يْكُمْ  و~لِك  أ مْرُ اللََّّ نْ ي تَّقِ اللََّّ  يكُ ف ِرْ ع نْهُ س   ( 5)أ جْرًا  و~و  يعُْظِمْ ل هُ   ىو  م 

)خشم( خدا را،   زدي پره  یکه م یو کس  شما. ی ن است فرمان خدا، فرو فرستاد آن را به سو ي ا

 ( 5)را.  یاو پاداش  یکند بزرگ برا یاو را و م  یها یکند دُور خدا از او بد  یم

نْ وُجْدِكُمْ و  لَ  تضُ   نْتمُْ مِ  يْثُ س ك  ل يْهِنَّ آأ سْكِنوُهُنَّ مِنْ ح  ي ِقُواْ ع  وهُنَّ لِتضُ  مْلٍ  ى و  إِنْ كُنَّ أوُل    جرُّ تِ ح 

تَّى ل يْهِنَّ ح  مْل هُنَّ   اف أ نْفِقوُاْ ع  عْن  ح  هُنَّ  جي ض  عْن  ل كُمْ ف آ توُهُنَّ أجُُور  و  أْت مِرُواْ ب يْن كُمْ   صلىف إنِْ أ رْض 

عْرُوفٍ  ى و~و  إِنْ ت ع اس رْتمُْ ف س ترُْضِعُ ل هُ  صلىبمِ  أخُْر 
 ( 6)  ا

د ضرر  ي و نرسان  شما ید شما از توانائ ي که سکونت کرد   یشان را از جائ ي د اي سکونت ده

مل پس خرچ کني د بر اي را تا تنگ سازشان ي ا شان تا ي د بر ا ي شان. و اگر باشند صاحبان ح 

مل اي ا شان  ي د اي شما پس بده  یر دادند )فرزندان شما را( براي شان را. پس اگر ش ي نکه بنهند ح 

د  ي کرد یگر سختي کديک؛ و اگر با ين   يۀان خود به رو ي د مي شان را؛ و مشوره نمائ ي را مزد ا

   (6). یگري او زن د یر خواهد داد برايپس ش د(  ي )موافقه نکرد 

نْ س ع تِهِ  ى لِينُْفِقْ ذُو س ع ةٍ مِ 
ل يْهِ رِزْقهُُ  ج نْ قدُِر  ع  ات   آف لْينُْفِقْ مِمَّ   وو  م  ُ ى ء  ا   جهُ اللََّّ ُ ن فْسًا إلََِّ م  ل ِفُ اللََّّ لَ  يكُ 

ات   اى ء  ُ ب عْد  عُسْرٍ يسُْرًا  جه   ( 7)س ي جْع لُ اللََّّ

او پس   یاو روز یخود. و آنکه تنگ کرده شده برا  یاز دارائ  یکند صاحب دارائ  د خرچي با

را مگر آنچه داده است   یکند مکلف خدا نفس  ید خرچ کند از آنچه داده است او را خدا. نمي با

 (7). ی، آسان ی او را. خواهد ساخت خدا بعد سخت 

ا و   ب ِه  نْ ق رْي ةٍ ع ت تْ ع نْ أ مْرِ ر  أ ي ِنْ مِ  بْن  ىرُسُلِهِ  و  ك  اس  ذَّبْن  ى ف ح  ا حِس ابًا ش دِيدًا و  ع  ا ع ذ ابًا نُّكْرًا ى ه   ( 8)ه 

غمبران او پس  ي شان و پي کردند از فرمان پروردگار ا  یو چقدر از )مردمان( شهر ها سرکش

 ( 8).  یناگوار  یم ما آنها را عذاب ي و عذاب کرد ی سخت  یم ما آنها را حساب ي حساب کرد

ب ال    ( 9)قِب ةُ أ مْرِه ا خُسْرًا ى أ مْرِه ا و  ك ان  ع   ف ذ اق تْ و 

 ( 9).  یانمندي بد کار خود را و شد سرانجام کار او ز  ۀچ ي د نتي پس چش

ُ ل هُمْ ع ذ ابًا ش دِيدًا نوُاْ ىأوُلِي الْْ لْب   آف اتَّقوُاْ اللََّّ  ي   صلىأ ع دَّ اللََّّ ام  ُ إِل يْكُمْ  جبِ الَّذِين  ء  ل  اللََّّ  ( 10) ذِكْرًا ق دْ أ نْز 

صاحبان  ید )خشم( خدا را اي ز ي ؛ پس بپره یسخت  یشان عذاب ي ا یآماده کرده است خدا برا



 ( 10) . یئ یاد آوري شما  ین فرو فرستاد خدا به سو ي ق ي د. به ي مان آورده اي خرد آنان که ا 

اي   ل يْكُمْ ء  سُولًَ ي تْلوُاْ ع  ِ مُب ي ِن  ىرَّ نُواْ و  ع مِلوُاْ الصَّ تٍ لِ يُخْرِج  الَّذِين  ى تِ اللََّّ ام  تِ إِل ى  ى تِ مِن  الظُّلمُ  ى لِح  ىء 

نْ يؤُْمِنْ  جالنُّورِ  لْ ص   مو  م  ِ و  ي عْم  نَّ ى بِالِلَّ ا الْْ نْه  ى لِحًا يدُْخِلْهُ ج   آلِدِين  فِيه  ى رُ خ  ى تٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتهِ 

ُ ل هُ  صلىأ ب دًا  ( 11)رِزْقًا  وق دْ أ حْس ن  اللََّّ

رون آورد آنان را ي خدا را روشن و واضح شده تا ب  یت هاي خواند بر شما آ یکه م   یغمبريپ 

مان  ي که ا  ی. و کسیروشن یها به سو  یک ي شائسته از تار یمان آوردند و کردند کار هاي که ا

  یکه م یآورد او را )خدا( در بوستان هائ  یکند کار شائسته در م  یآورد به خدا و م یم

او   یک ساخته است خدا براين ن ي قي شه؛ به  يدان در آنها همي او ها ج   یر آنها جو يرود از ز

 ( 11)را.   یروز

ل ق  س بْع  س م   ُ الَّذِي خ  و  ىاللََّّ
لُ الْْ مْرُ ب يْن هُنَّ لِت عْل مُ ا  أ نَّ اللََّّ  ع ل ى اْ ~و تٍ و  مِن  الْْ رْضِ مِثْل هُنَّ ي ت ن زَّ

كُل ِ    ا

اط  بِكُل ِ ش يْءٍ عِلْمًا ش يْءٍ ق دِيرٌ و  أ نَّ اللََّّ  ق دْ أ    ( 12)ح 

ان ي فرستد فرمان م  ین مانند آنها را، فرو مي د هفت آسمان و از زم ي خدا )است( آنکه آفر

ن در بر گرفته است  همه  ي ق ي ز توانا و آنکه خدا به  ي د آنکه خدا است بر همه چ ي شان تا بدان ي ا

  ( 12).  یز را به دانشي چ 

 

 

 


